
T O L D A L É K . 

Az E r d é l y i Nagy Fejedelemségben IévÖ 
Nemes Hunyad Vármegyebél i , P o s t a 
és D i 1 i g e n c e járása hellyén , B e t h-
1 e n i M é l t o s á g o s f z ű 1 et e t t Gr of, 
é s A r a n y R o l t s o s K a m a r á s 
B E T H L E N L A S 2 L Ö , fő Kormá

n y o z ó (Administrator) Ur 6 N.ga* szor
galmatos gondolkodása, bölts. ég- hatha
tos Rendelése által, a* Vármegyén által 
hoffzára, a* B áu á t határáig* t i z mért-
fótdnire r nagyobb és kissebb kövekből 
készíttetett; '« fellyür porondal, VjJtgylfo-
Vennyel fel töltetett, igeli Izükséges éa 
haíznoí, új j O r s z á g u t é r t való 

H á í á d a t o s s á g . 

V o T isz t i Vál tozás t ^ V á l t o z á s kSvfetétt! 
M e r t az u j j F 6 'f i 3 z t Ur , nagy jót él k ö t e t e t t . 
Ujj ut kéfz i ten i küldöt t hív Követet . 1 ) 
JViélly ut me l lé egy Pap , ily Oszlop Követ t e í t i 

í ) A' M é h . GrÓf, F ő K o r m á n y o z ó Ú r ö'N.sága. 
az Ut kész i t t és re való Fő vigyázatot , fciztaN. 
J lunyad Vármegye , M a r o s Mfejjéki Ke rü l e t é 
nagy é rdemű , és kedves V: I s p á n n y á r a Na^y 
JKartsai M á i t . E a r t s a y L á s z l ó Unj*.-



Ally m e g Uffcri f á ro — e' kőné l jó szívvel. — 
. j & J Ü t :k&aítófől». s*olly; há ládo szivei. 

Ki jó U t a t ts inál t —• néked — 's eként szíveli . 
Vá l tozzék m á r e z e n , jóra — a' rosz szív el í 

U t a z ó ! - F - jó i d ő t , — járásod b á r n e m vett 
* M e g n e m rekedsz , még i s , — senki le nem ne-

£ , J '' ' ' ; ' '' , , 'vet . 

iSo't hogy b á t r a n mehe t sz , m i n d e n azon neve t . 2 ) 

• 'FiFzteld h á t ez TJtát' kéfzitett N a g y N e v e t ! 

v á r m e g y é n k n e k , bo ldog Nap volt, — az a' Hétfő, 3 ) 
M e l l y e n B E T H L E N LÁSZLÓ, K o r m á n y h o z ü l t 

m i n t Fő — 
" E l é b b js ezt m o n d a : — fejem tsak abba íő . 

M i k é n t j ö j j ö n ' s m e n n y e n , itt — b á t r a n m i n d e n 

E r r e fel e m e l v é n — . a ' jobb kéz muta tó t . 5 ) , < 
KAÍITSAI L A S Z t é Ur —- egy Utat m u t a t o t t . — 

^ M i h t ke,II Uta t r akn i — m á r Példát muta to t t . 6) 
Szo le i t kövessétek — e ' jó Ut mu ta tó t . 

~t) az tez : mosolyodva"ÜrvetyÜ. 
3 ) Ő Nagysága i 8»4 -be F e b r . 18 - ik nap ján é rke 

ze t t Dévára . ' ao-ik nap ján ped ig t auá i skozn i 
kezde t t , az ut ké íz i t t ése m ó d j á r ó l , mely nap 
a k k o r Hétfőre esett. 

4) az. az , m i n d e n személy , és iga vonó m a r h a is . 
5 ) az a z : a ' jobb k é z e n való muta tó - ujját. 
6) a z a z : pé ldá t adot t a k k o r , m i k o r 1800 eszt . 

Déva i felső h a t á r o n lévő veszedelmes járá-
&u hellyert. s zo rga lma tos igazgatása és fárado
zása alat t , k issebb és nagyobb kövekbúi , igen 
j» U ta t r a k a t o t t . 



BARTSAI L Á S Z L Ó U r , t ehá t dologhpz £og. . 

H á t a ' m u n k á s kézben , m i n d e n Miv szer jol fog. "< 

Bár sok Szekér vásott — még sem tör t ki a' Fog . 

M é g a' jövendíí is, — ezen bámuln i fog. 

A h ! — n a g y vblt a' M u n k a — m é g is sebessen 

folyt 

A' m u n k a idején -— n é h á n y hó hogy le folyt. 7 ) 

I zzad t a' sok homlok — 's a' viz az o r t z á n folyt. 

M é g is a' Mut tkásnak , ezt m o n d t á k : — meg n e m 

fojt. 

Vármegyénkbén —• néhol lát tzik T r á j á n Ut tya 

Min tegy ezer hé t s záz idős — régi U t a' g) 

7) H á r o m esztendó'kbe r holnaponkéíit ,k5>zh6köz-
he , m i k o r meze i m u n k á n a k ideje n e m _,yolt, 
és az idő j á rása is engedte do lgoz ta to t t , 

8) T r a j á n u s Romai Császár u r a l k o d n i k e z 
det t , í í . U. S z ü l e t é s e után, a' 100 - ik eszt . és 
m e g hólt a' ' 1 1 9 . eszt. — A' 1 0 3 - i k eszt . i t t 
• E r d é l y b e n , m e l y a k k c r M i d i t e r r í a n e'a 
D a c i á n a k h iva t t a to t t , a' D a c u s o k n a k 
Ura lkodó . Ri rá l lyök volt , a' h i res D e c ' e b a - * 
l u s , k inek is a' R ó m a i ha t a lmas B i r o d a l o m 
Adófizetője v a l a : mellyel f z é g y e n l y é n a ' T r á-
j á n u s , nagy hadda l D e c e b a 1 u s ellen tá
m a d o t t , e's őtet H u n y a d V á r m e g y é b e n . 
H á t t z e g V á r o s s á h o z köze l meg v e r t e , 
m e g ó'lte , Órfzágát el foglalta, és a' R ó m a i 
B i roda lom alá vetette 1 0 3 - b a n . E z e n idő u t á n 
ép í t t e t t e , a' még ma is sok h e l l y e k e n , neve 
ze te sebben H u n y a Q V á r m egyé* n.e k H a t^ 
t z e g i V i d é k e i n , fzépen Littzó, híres T r a -



Jobh e n n é ! a' B E T H L E N — és BAB.TSA I ut lya, 
J o b b ú ton megyén há t , kinelk it t van Uta . 

E z Ut félt — e' ké rés M—ímkr min t fzép Ág, 9) ah ! 
Ké t F ő Nemze t ségnek — N»mes két jó Ága 
El lyen !! — k i n e k , köz, jó — a' leg jobb Jószága-r-
így h i rde t t essék h á t ez Ú tban jósága : - ~ 

b e t h L e n l gróf 
b e t h L e n LászLó 

a r a n y koLtsos fő k o r M á n y o z ó Vr 
ő nagyságának 

r égen Var t és oha l to t t 
k ö z hasznV In teze t tye l 
k e z d e t t é k k é s z í t t e t n i , 

í z t ^.z I gen Igen szVkséges és köz haísznV Vtat 
a z Vtáz.ok l a V ó k r a nézVe . 

j ánus u t t y á t : mél lyel m é g most is, az azort 
Vidéken lakó , régi Római Coloniai m a r a d 
v á n Oláhok, magok nyelveken T r o j á n n a k 
h í v n a k és neveznek . — E z az Ut a' B á n á-
t o t E r d k 1 y f ö l ej választó V a s K a p u t o l 
k e z d v e , 's K á r o l y E e j é r V á r , és M a r o s 
V á s á r h e l y , 's V é t s V á r a felé, E r d é l y 
Or s z á gon hoffzára által menvén , min tegy 3 5 
mér t fő ide t foglal magában . —- És igy ez a ' 
h i r e s T ra j ánus ut tya, m i n t egy ezer hét száz, 
e sz t endős . 

Q) E n n e k az Ú t n a k a ' B á n á t b a le felé mene t , 
ba l k é z r e eső része , D é v á t ó l fogva a' B á 
n á t i g , m i n d e n ü t t fzep e rdős hely , 's nyár? 
h a kies zöldel lös ágakkal tellyes. 



A fi 

* * 
az Vtán 

a ' hogy engeDte a' sok essüs és á rVlzes 
akko r i rossz IDö I á r á s a : 

ennek az Vtnak kész l t t é sén 
tsakVgyan DoLgoz ta to t t 

nagy b a r t s a l 
ba r t sa l LászLó 

aLL Ispány VrVnk, 
ís sz ín t* Végre Vit te ezt a' nagy Vtat . 

\ 

Végtére ^ 
a' MVLt esztenPó 'ben 

pzererttségen eL Végeztet ték ezt a' hosszV Vta t 
a' t lszteLt ké t fó V r a k " : \ 

nagy hasznV Igyekezetek 
k i k Is é L L y e n e k ! I 

ezt k láLtsá tok Vtazók 
k i k I t t Vtazok Vagytok. 

* * 

h a L L y á t o k V t a z o k 
e n n e k a' nagy és hosszV V t n a k 

neVe ' 
M Í n D VILág Végéig Lészen 

be thLen és ba r t sa l Vttya. 
I t t kIVán Itt békességes Vtazást n é k t e k 

•gy Vtazó pap b a r á t o t o k . 

Tr in tséni Sala Mihá ly Déva*. 



* . * 

T u d o m á n y b é l i J e l e n t é s . 

A 
•* » T u d o m á n y o k ' tö r t éne te ibő l t ud juk , hogy a' 
m a i tudós Nemze tek , az Á n g l u s o k , F r a n t z o k és 
N é m e t e k , m időn a' m a g o k nyelvét tökélletnsí tení 
igyekez tek , Poézíssokat 'is a' Görögök ' és Róma
i a k ' í z léséhez a lka lmaz ta tn i k e z d e t t é k : ha. szintet 
n e m a' legfzerentsésebb következéssel i s ; n e m 
egéffzen a lka lmatos lévén Nye lvek , a' szótagok
n a k b i zony t a l an mennyiségek mia t t , a' régi vers
m é r t é k e k n e k követésére . — A' M a g y a r Nemze t 
n e k is m i n d régibb m i n d újjabb Túdóssa i k ö z z ű l 
sokan , k ik é rze t t ék , m i t s o d á s ^ z é p s é g van a' régi 
Poéz i s ' külső formájában ,' tökét tes í teni aka rván 
anyai nyelvünket , nem tsak e ' mos tan i , hanem az 
e l m ú l t , sót a-z elébbi Században is , a' M a g y a r 
Poéz is t , legalább bizonyoá esetekben, a" régi mér 
t éke Verjek! formájára yieniii igen szc ren t sésen el-
kezde t t ék i - ~ E z e k n e k , ú t m u t a t á s o k r a figyelmez, 
•vén én is, ma , m i d ő n anfyai nye lvünk ' tökél te te-
s i t ésének egy idófzakaffza kezdődö t t , hogy példá
já t m u t a s s a m , m e n n y i r e a lka lmatos ez a' Nyelv 
a' régi Poéz i s ' külső szépségének is követésére , 
egy M u n k á m m a l k i v á n o m e' n e m z e t i L i t e r a-
t u r . á t n e v e l n i , me l lynek tz ímje e z : 

Ó D Á K 
H o r á t z ' M é r t é k e i n n , 

me l ly rő l azoknak , k ik olvasni k iván ják ; e lőre eze-
k e j j e l en tem i ) I l o r á t z b a n előforduló minden 



7 

m é r t é k e k ' n e m é r e , min tegy 80 ' Ó d á k b a n , pé ldá
ka t i r t am. 2) A' M a t é r i á k a t l eg inkább a' T e r m é -
fzet Országából kö l t sönöz tem, hogy mind gyönyör
köd tessek , mind hafznál jak. 3 ) Vi tézi do lgokró l 
is é n e k l e k : hogy ezen egy kö l t eményes d a r a b b á n , 
az O'dá&nak há rom n e m e i r e , H i m n u s o k , F i lozó
fiai , és Vitézi Énekek ta lá l ta t tassanak . 

Mive l | ;edig t ud t am, hogy az Olvasók közö l t 
l e sznek ollyanok, kik a' régi ve r smér t ékeke t n e m 
i s m e r i k , \s e' mellet t az olly Versek a rán t , m e l 
lyenben hangegvezet (Gaden t ia ) n in t s , n«'mirils+«íi 
idegenséggel visel te tnek : t ehá t az Ó d á k h o z k é t 
To lda l ékoka t r agasz to t t am , mellyek közzül az 
e l sőbben azon M é r t é k e k e t , m e l l y e k k e l H o r á t z é l t , 
a d o m - elő ; a' másod ikban , mel lyben a"' régi Poé -
zisról 's az azza l való élésről , r ö v i d e n , a' m i n t 
a' hely engedte , ezen h á r o m ké rdéseké i fejtem-, 
m e g : M i t s 0 d á s v ó 11 a' r <'• g i P o é z i s ? H o l 
v e t t e m a g a t a' k a d e n t 7. i á s v e r s ? M e n-
n y i b e n k e l l é l n i a ' . r é g i P o é z i s s a 1 ? — 
Az elsővel oda t zé loz t am, ho ;gy Horá t z ' Odái M é r 
téke inek neme i t az olly O l v a s ó k k a l , ' k i k a z o k a t 
mes ta r ségesen n e m tanu l ták , m e g i s m e r t e s s e m ; a' 
másod ikban az t igyekezem megmula tn i , hogy a ' 
Lan tos M ú z s a ' szájába, a' Hangeggyezetes Versek«i 
né l — ha szinte azok néinelly f se tekben m e g m a 
r a d h a t n a k is, a' Poézis ' muzsikai te rmészetéhez; 
i l l endőbb hangot ad junk ; kivált mi M a g y a r o k , 
k i k n e k nyelvek a ' r é g i M é r t é k e k ' köve tésére , m i n 
den mai nyelveknél — a' menny iben a' T u d o m á 
nyok ' tör ténete iből tudjuk — alkalmatosak!) . 

E z e n Ódá ima t , min t a' M a g y a r Poéz i s ' t3 -
kélletesítescve szolgálható segédet , m i n d a z o k n a k , 



k ik e* íznép ÍVte«ter«£gét, 's anyai Nyelveket sze* 

r é t i k , b á t o r k o d o m e lő re a j á n l a n i : illy reménység
ge l lévén, hcig y igyekeze temnek ezen zsengéjét , 
j t t i n t a ' J ó i z l é s n e k ' s a ' Nemze t i L i t e r a t ú r a 
i n a k t e r j e sz tésé re tzélozó p róba té t e l eme t mind jó 
sz ívvel vesz ik , m i n d e l ő m o z d í t j á k . — A' m u n k a 
m á r , mellyet a' Könyvvisgálószék h e l y b e n h a g y o t t , 
K a f s á n n sajtó alat t van , és Pünkös t ró kéfzen is 
l é szen . Ta lá l t a tn i £og 

D e b r e c z e n b e n , a' Réf. Col légiomban. 

L o s s o n t z o n n , Con-Rec tor T o k a y István U r n á i , 

M i s k ó l t z o n n Tiszt* Con-Rector Rajtzi András 

U r n á k 

N . Váradonr i , T i l t . Profeffor és Pro-Diröc tor T e r -

t ina M i h á l y U r n á i . 

JPáp á n n , Tisz t . Professor M o k r í Benjámin U r n á i . 

P e s t e n n , Nemes Kiss I s tván Urná i 

í r t a m S.^?atakonn i2^ik Ápri l isban 1007 - ikben. 

N a g y F e r e n t z , 

a* Réf. Col lég iombanH.ProfesSor . 

) H i r a d á » . , 
T e k . f íé íbl t l &em5&gy Varmegyében helyhez^ 

tfetett h e l y s é g b e n N i k l a n , a' jövő Jíirriíís h ó n a p 
n a k első és másod ik .napjain t a r t andó l i c i t a -
t t i ó ál tal fogja Tek in t e t e s Berzsenyi Is tván Ur, 
több N. Vá rmegyékben lévő helységeknek földes 
Üro/f, min tegy száz da rabbó l álló jó fájta 's ha -
fzon vételit ménesbe l i lovait e lada t ta tn i , k i i lömb-
ki i lömb egyéb h a z á n k béli és Erdé ly országi rnén-
l ű v a k k a l , fzámos vemhes k a n t z á k k a l , h á r o m , k é t 
' s egy efz tendős fzépen nő t t cs ikókkal egygyütt 
a' mel lyeke t a' köze lebb lévő vidék jól esmérvén , 
aka rme l ly ménes t a r t ó és lókedvellő jó akarójá
n a k b i z o d a l o m m a l a jánlani b á t o r k o d i k a' t i sz tek 
tu la jdonos U r . 

I 


